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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرَحِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأَعْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

 ‘Bayt Al-Huzan (House of Grief)’ 
The following narration is from (maid of Syeda-asws) Fizza-ra, which includes some details on 
the crying, grief and eventual shahadat of Syeda-asws, a few additional traditions related to 
different days after the Shahadat of Rasool-Allah-saww are also cited: 

ِقاَلَ يْهِِلُِعَلَِأقَُولُِوَجَدْتُِفِِبَ عْضِِالْكُتُبِِخَبََاًِفِِوَفاَتِِاَِعِفأََحْبَبْتُِإِيراَدَهُِوَِإِنِْلََِْآخُذْهُِمِنِْأَصْلٍِيُ عَوَِ َْْدِ ُّ  ُُِبْنُِعَبْدِِالَلِِّاْْ اًِِِرَوَ ِوَرَقَ خَرَجْتُِحَاج 
ِالْعَالَمِيَنِفَ بَيْنَمَاِأنَََِأطَُوفُِوَِإِذَاِأنَََِبَِِا ٍُِسََْراَءَِوَِمَلِيحَُِِالِْإِلََِبَ يْتِِالَلِِّالْْرَاَمِِراَجِياًِلثَِوَابِِالَلِِّرَبِ  ُِِالْكَِريَِ ُِِمَنْطِقِهَاِوَِوَجْهِِعَذَبَ لََمِِوَِهِيَِتُ نَادِ ُِّبفَِصَاحَ

ُِِالْكِراَمِِوََِْمْزَمَِوَِالْمَقَامِِوَِالْمَشَاعِرِِالْعِِ ُِِالْْرَاَمِِوَِالْْفََظَ َنََِهِيَِتَ قُولُِاللَهُمَِرَبَِالْكَعْبَ  رَِ ِالْكِراَمِِمِِصَلَىِالَلُِّعَلَيْهِِوَِآلهِِِالْبَََِظاَمِِوَِرَبَِمَُُمَدٍِخَِِْْاْْ

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the books of Ahadeeth regarding her-asws expiry, so I loved to refer to it, 
and that I did not take it from the original relying upon it, reported by Waraqa Bin Abdullah Al Azdy who said,  

‘I went out as a pilgrim to the Sacred House of Allah-azwj hoping for the Rewards of Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds. While I was performing Tawaaf, there I was with a brown girl of pretty 
face, sweet talking, and she-ra was calling out with eloquent talk, and she-ra was saying, ‘O 
Allah-azwj! Lord-azwj of the Sacred House, and Preserver of the honour and Zamzam, and the 
standing place (of Ibrahim-as), and the Mighty Monuments, and Lord-azwj of Muhammad-saww, 
best of the people, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, 
the righteous, the honourable.  

ِالْمُحَجَلِيَنِالْمَيَامِيِنِأَلََِفاَشِْ َُِالُْْجَاجِِأَسْألَُكَِأنَِْتََْشُرَنِِمَعَِسَادَاتَِِالطاَهِريِنَِوَِأبَْ نَائهِِمُِالْغُرِ  َخْيَارِِوَِصَفْوَ ُِهَدُواِيََِجَْاَعَ َُ ِاْْ َِخَِْ ِوَِالْمُعْتَمِريِنَِأنََِمَوَاِِ
بَْ راَرِِوَِالَذِينَِعَِ َمْصَارِِالْمُرْتَدِينَِبِِلْفَخَارِِاْْ قَْدَارِِوَِارْتَ فَعَِذكِْرُهُمِْفِِسَائرِِِاْْ  لََِقَدْرُهُمِْعَلَىِاْْ

I-ra ask You-azwj to Resurrect me with my Pure Chiefs-asws, and their sons-asws, the resplendent, 
the auspicious. Indeed! Be witnesses, O community of pilgrims of Hajj and Umrah! My-ra 
Masters-asws are best of the best, elites of the righteous, and those who worth is higher than 
the highest worth, and their-asws mention is raised in rest of the cities, the ones wearing the 
pride-worthy robes!’ 

ِأهَْلِِالْبَيْتِِعِفَ قَالَتِْأَجَلِْقَِ َظنُ كِِمِنِْمَوَاِِ َِْ ُُِإِنِ ِ ُُِبْنُِعَبْدِِالَلِِّفَ قُلْتُِيََِجَاريَِ َُِالزَهْراَءِِقُ لْتُِلََاَِوَِمَنِْأنَِْالَِوَرَقَ ُُِفاَطِمَ ُُِأمََ تِِمِنِْمَوَاليِهِمِْقاَلَتِْأنَََِفََِّ
ُِِمَُُمَدٍِالْمُصْطَفَىِصَِ  لَىِالَلُِّعَلَيْهَاِوَِعَلَىِأبَيِهَاِوَِبَ عْلِهَاِوَِبنَِيهَاابْ نَ

Waraqa Bin Abdullah said, ‘I said, ‘O girl! I think you are from friends of People-asws of the 
Household!’ She-ra said, ‘Yes’. I said to her-asws, ‘And from their-asws slaves?’ She-ra said, ‘I-ra am 
Fizza-ra, maid of Fatima Al-Zahra-asws daughter-asws of Muhammad Al-Mustafa-saww. May 
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Allah-azwj Send Salawaat upon her-asws and upon her-asws father-saww, and her-asws husband, and 
her-asws two sons’.  

بِكِِوَِأهَِْ َُِأنَِْتُُِيبِينِِِمِنِْمَسِْفَ قُلْتُِلََاَِمَرْحَباًِ كَِلََمِكِِوَِمَنْطِقِكِِفأَرُيِدُِمِنْكِِالسَاعَ إِلََ كُِنْتُِمُشْتَاقاًِ ٍُِأَسْألَُكِِفإَِذَاِأنَْتِِفَ رَغْتِِمِنَِلًَِوَِسَهْلًَِفَ لَقَدْ ألََ
ٌُِمَأِْ ِعِنْدَِسُوقِِالطَعَامِِحَتََِّآتيَِكِِوَِأنَْتِِمُثاَبَ  جُورٌَ ِالطَوَافِِقِفِيِِِ

I said to her-ra, ‘Welcome to you-ra and hello! I had been eager to hear your-ra talk and your-ra 
speech, so I want to have some time with you-ra if you-ra could answer some questions I would 
like to ask you-ra. So, when you-ra are free from performing the Tawaaf, then pause for me at 
the food market until I come to you-ra, and you-ra will be rewarded, paid’.   

ِجَعَلْتُِطَريِقِيِعَلَىِسُوقِِا ِفأَقَْ بَلْتُِعَلَيْهَاِوَِلطعََامِِوَِإِذَاِأنَََِبَِِفاَفْتََقَْ نَاِفَ لَمَاِفَ رَغْتُِمِنَِالطَوَافِِوَِأرََدْتُِالر جُوعَِإِلََِمَنْزِِِ ِِ ًُِفِِمَعْزَلٍِعَنِِالنَا اِجَالِسَ
ًُِوَِلََِْأعَْتَقِدِْأَنََّاَِصَدَقٌَُِ  اعْتَزلَْتُِبِاَِوَِأهَْدَيْتُِإلِيَْهَاِهَدِيَ

We separated. When she-ra was free from performing the Tawaaf and I wanted to return to 
my house, I made my way to the food market, and there I was with her-ra seated isolated from 
the people. I faced towards her-ra and gave a gift to her-ra, and I-ra did not believe that it was 
charity.  

ُُِ َُِالزَهْراَءِِعِوَِمَاِالَذِ ُِّرأَيَْتِِمِنْهَاِعِنْدَِوَفاَتِِاَِبَ عْدَِمَوْتِِأبَيِهَِثَُُِقُ لْتُِلََاَِيََِفََِّ  اِمَُُمَدٍِصأَخْبَيِنِِِعَنِْمَوْلََتِكِِفاَطِمَ

Then I said to her, ‘O Fizza-ra! Inform me about my chieftess, Fatima Al-Zahra-asws, and what is 
that which you-ra have seen from her-asws during her-asws expiry, after the death of her-asws 
father-saww Muhammad-saww’.  

ًُِوَِقاَلَتِْيََِوَرَِ مُوعِِثَُُِانْ تَحَبَتِْنََدِبَ كَِلََمِيِتَ غَرْغَرَتِْعَيْنَاهَاِبِِلد  عَتْ فَ لَمَاِسََِ ُُِ َُِبْنَِعَبْدِِاللَِِّقاَلَِوَرَقَ  يَجْتَِعَلَيَِحُزْنًَِسَاكِناًِوَِأَشْجَانًَِفِِفُ ؤَادِ ُّكَِانَتِِْهَِقَ

ًُِ  كَامِنَ

Waraqa said, ‘When she-ra heard my speech, her-ra eyes overflowed with tears, then she-ra 
lamented calling out and said, ‘O Waraqa Bin Abdullah! You have agitated the calm grief upon 
me-ra and have saddened my-ra heart which was latent.  

ُِْ ُِْوَِالْكَبِ كَِثُرَِعَلَيْهِِالِْفاَسََْعِِالْْنَِمَاِشَاهَدْتُِمِنْهَاِعِاعْلَمِْأنَهَُِلَمَاِقبُِضَِرَسُولُِالَلُِّافْ تَجَعَِلَهُِالصَغِ قَْربَِِءِِوَِبُكَاءُِوَِقَلَِالْعَزاَءُِوَِعَظُمَِِوَ رُْْؤُهُِعَلَىِاْْ
نَْسَابِِ َحْبَابِِوَِالْغُرَبَِءِِوَِاْْ َوْليَِاءِِوَِاْْ َصْحَابِِوَِاْْ  اْْ

So, listen now what I-ra have witnessed from her-asws. Know that when Rasool-Allah-saww passed 
away, the young and the old were upset for him-saww, and the crying upon him-saww was a lot, 
and scarce was the consolation, and mighty was his-saww pride upon the relatives, and the 
companions, and the friends, and the beloved ones, and the strangers, and the affiliations.  

َحْبَابِِوَِلََِْتَ لْقَِإِلَكُِلَِبَِِ قَْربَِِءِِوَِاْْ َصْحَابِِوَِاْْ ِوَِاْْ ِِ َرْ ِوَِلََِْيَكُنِْفِِأهَْلِِاْْ ٍُ ِوَِنََدِبٍِوَِنََدِبَ ٍُ مِنِِْكٍِوَِبَِكِيَ وَِأعَْظَمَِبُكَاءًِوَِانتِْحَابًِِ أَشَدَِحُزْنًَِ
كَِانَِحُزْنَُّاَِيَ تَجَدَدُِوَِيَِ َُِالزَهْراَءِِعِوَ  زيِدُِوَِبُكَاؤُهَاِيَشْتَدِ مَوْلََتِِفاَطِمَ

And every crying man and crying women, and lamenting man and lamenting woman, and 
there was no one among the people of the earth, and the companions, and the relatives, and 
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the beloved ones facing more severe grief and mightier crying and wailing than my-ra chieftess 
Fatima Al-Zahra-asws, and her-asws grieving and wailing kept renewing and increasing, and her-

asws crying intensified.  

َُِأيَََمٍِلََِيَ هْدَأُِلََاَِأنَِيٌنِوَِلََِيَسْكُنُِمِنْهَاِالْْنَِينُِِ َوَلِِفَ لَِفَجَلَسْتُِسَبْعَ كَِانَِبُكَاؤُهَاِأَكْثَرَِمِنَِالْيَوْمِِاْْ كَِتَمَتِْمِنَِكُل ِيَ وْمٍِجَاءَ مَاِفِِالْيَوْمِِالثاَمِنِِأبَْدَتِْمَا
 الْْزُْنِِفَ لَمِْتُطِقِْصَبَْاًِإِذِْخَرَجَتِْوَِصَرَخَتِْ

I-ra sat for seven (7) days, neither was the sobbing subsiding for her-asws, nor was her-asws 
yearning (for him-saww) was calming down. Every day came, her-asws crying was more than the 
day before. When it was the eighth day, I (Fizza-ra) was shown from that what I (Fizza-ra) have 
been concealing from the grief (Syeda-asws was subjected to). I (Fizza-ra) could no longer endure 
the patience, when she-asws came out and cried.  

ِبِِلْبُكَاءِِفَكَأَنََّاَِمِنِْفَمِِرَسُولِِالَلِِّصِتَ نْطِقُِفَ تَبَادَرَتِِالنِ سْوَانُِوَِخَرَجَتِِالْوَلََئِدُِوَِالْولِْدَانُِوَِضَجَِ ُِ كُِلِ ِمَكَانٍِوَِأطُْفِئَتِِِوَِالِالنَا ِمِنْ ُِ النَا نَحِيبِِوَِجَاءَِ
ٍَ ِلِمَاِقَدِْرَهِِِقَبَْهِِِوَِصَارَِالْمَصَابيِحُِلِكَيْلََِتَ تَبَيَنَِصَفَحَاتُِالنِ سَاءِِوَِخُيِ لَِإِلََِالنِ سْوَانِِأنََِرَسُولَِالَلِِّصِقَدِْقاَمَِمِنِْ ْْ ِفِِدَهْشٍَُِوَِحَ ُِ  قَهُمِْتِِالنَا

It was as if she-asws was speaking from the mouth of Rasool-Allah-saww. The women rushed, and 
the children and the boys came out, and the people clamours with the crying and the wailing, 
and the people came from every place, and the lamps were extinguished lest the women’s 
face might be seen, and it came into the imagination of the women that Rasool-Allah-saww had 
stood up from his-saww grave, and the people came to be in astonishment and confusion due 
to what have overwhelmed them.  

َراَمِلِِوَِوَِهِيَِعِ َُِِالثَكْلَىِالْيَتَامَىِمَنِْلِِتُ نَادِ ُِّوَِتَ نْدُبُِأبََِهُِوَاِأبََ تَاهِْوَاِصَفِيَاهِْوَاِمَُُمَدَاهِْوَاِأبََِِالْقَاسَِاَهِْوَاِرَبيِعَِاْْ ُِِوَِالْمُصَلَىِوَِمَنِْلَِبْ نَتِكَِالْوَالَِ  لْقِبْلَ

And she-asws was calling out and wailing her-asws father-saww: ‘O father-saww! O elite! O 
Muhammad-saww! O Abul Qasim-saww! O caretaker of the widows and the orphans! Who is for 
the Qiblah and the prayer mat? And who is for your-saww daughter-asws aggrieved daughter-asws, 
the bereaved?’ 

بَِِْأبَيِهَاِمَُُمَدٍِصِفَ لَمَاِنَظَرَتِْإِلََِالُْْجْرَِ ِوَقَعَِطَرْفُ هَاِعَلَىِمِنِْقَِقْ بَلَتِْتَ عْثرُُِفِِأذَْيََلَِاَِوَِهِيَِلََِتُ بْصِرُِشَيْئاًِمِنِْعَبَْتَِِاَِوَِمِنِْتَ وَاترُِِدَمْعَتِهَاِحَتََِّدَنَتِْثَُُِأَِ
ُِِفَ قَصُرَتِْخُطاَهَاِوَِدَِ  امَِنََِيبُهَاِوَِبُكَاهَاِإِلََِأنَِْأغُْمِيَِعَلَيْهَاالْمِأْذَنَ

Then she-asws came stumbling in her-asws dress and she-asws see anything from her-asws tears, 
and from the frequency of her-asws tears, until she-asws went near to the grave of her-asws 
father-saww Muhammad-saww. When she-asws looked at the chamber, her-asws sight fell upon the 
minaret. She-asws reduced her-asws steps and perpetuated her-asws lamentation and her-asws 
wailing until there was unconsciousness upon her-asws.  

قَِفَ تَبَادَرَتِِالنِ سْوَانُِإِِ أفَاَقَتِْمِنِْغَشْيَتِهَاِ حَتََِّأفَاَقَتِْفَ لَمَاِ وَِجَبِينِهَاِ وَِعَلَىِصَدْرهَِاِ فَ نَََّحْنَِالْمَاءَِعَلَيْهَاِ امَتِْوَِهِيَِتَ قُولُِرُفِعَتِْقُ وَتِِوَِخَانَنِِِجِلْدِ ُِّليَْهَاِ
 وَِشََِتَِبِِعَدُوِ  ُِّوَِالْكَمَدُِقاَتلِِي

The women rushed towards her-asws and sprinkled the water upon her-asws and upon her-asws 
chest and her-asws forehead until she-asws woke up. When she-asws woke up from her-asws 
fainting, she-asws stood up and she-asws said: ‘My-asws strength has been raised (gone), and 
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my-asws skin has betrayed me-asws, and my-asws enemies are gloating with me-asws, and the 
fatigue is killing me-asws! 

ًُِفَريِدًَ ِفَ قَدِِانَْْمَدَِصَوْتِِوَِانْ قَطَعَِظَهْر ُِّوَِتَ نَغَصَِ اَنَ ْْ دَهْر ُِّفَمَاِأَجِدُِيََِأبََ تَاهِْبَ عْدَكَِأنَيِساًِلِوَحْشَتِِِوَِلََِِدَرَِعَيْشِيِوَِتَكَِِيََِأبََ تَاهِْبقَِيتُِوَالًََُِِوَحِيدًَ ِوَِحَ
 راَد اًِلِدَمْعَتِِِوَِلََِمُعِيناًِلََِّعْفِي

O father-saww! I-asws remain grieving alone, and confused individual! My-asws voice has subsided, 
and my-asws back is broken, and my-asws life is embittered, and my-asws life is spoilt! O 
father-saww! I-asws cannot find after you-saww any comforter for my-asws loneliness, nor any 
repeller for my-asws tears, nor any assister for my-asws weakness! 

نْ يَاِبَ عْدَكَِقاَلِِ وَِمَهْبِطُِجَبَْئَيِلَِوَِمََُل ِمِيكَائيِلَِِفَ قَدِْفَنَِِِبَ عْدَكَِمُُْكَمُِالتَنْزيِلِِ بَْ وَابُِفأََنََِللِد  اْْ َسْبَابُِوَِتَ غَلَقَتِْدُونَِِ وَِعَلَيْكَِمَاِانْ قَلَبَتِْبَ عْدَكَِيََِأبََ تَاهِْاْْ ٌُِ يَ
ٌُِلََِيَ نْفَدُِشَوْقِيِإلِيَْكَِوَِ  لََِحُزْنِِعَلَيْكَِثَُُِنََدَتِْيََِأبََ تَاهِْوَاِلبَُاهِْتَ رَدَدَتِْأنَْ فَاسِيِبَِكِيَ

There have perished after you-saww, the Decisive Verses of the Revelation, and the descent of 
Jibraeel-as, and the place of Mikaeel-as. O Father-asws! The causes have been overturned after 
you-saww, and the doors have been closed from me-asws. So, I-asws am disgusted at the world 
after you-saww, and upon you-saww my-asws breaths will not hesitate to cry! Neither will my-asws 
desire for you-saww be depleted, nor will my-asws grief upon you-saww’. Then she called out: ‘O 
father-saww! O beloved!’ 

 ثَُُِقاَلَتِْ

ِعَنِيدٌِ  إِنَِحُزْنِِعَلَيْكَِحُزْنٌِجَدِيدٌِ  وَِفُ ؤَادِ ُِّوَِالَلِِّصَبٌّ

 وَِاكْتِيَابِِعَلَيْكَِليَْسَِيبَِيدُِ  كُلَِيَ وْمٍِيزَيِدُِفِيهِِشُجُونِِ

ِ  فَ بُكَائِيكُِلَِوَقْتٍِجَدِيدٌِ  عَزاَئِيجَلَِخَطْبِِفَ بَانَِعَنِِ 

 أوَِْعَزاَءًِفإَِنهَُِلََلَِيدٌِ  إِنَِقَ لْباًِعَلَيْكَِيََلَْفُِصَبَْاًِ

Then she-asws said (a poem): ‘My-asws grief upon you-saww is renewed grief, and by Allah-azwj, my-

asws heart is difficult, stubborn. Every day my-asws sorrows increase in it, and my-asws writings 
upon you-saww will not deplete. My-asws sermons are majestic, and my-asws consolation is 
irrevocably distanced from me-asws. Thus my-asws crying is renewed all the time. If a heart can 
be more patient upon you-saww, or consoling, then it is just skin!’’ 

اَْهِرَ ًِ كَِانَتِْببَِهْجَتِكَِ نْ يَاِبِِنَْ وَارهَِاِوََِْوَتَِْْهْرَتُِاَِوَ ََْكِيِحَنَادِسَهَاِرَطْبَهَاِوَِِفَ قَدِِاسْوَدَِنََّاَرُهَِثَُُِنََدَتِْيََِأبََ تَاهِْانْ قَطَعَتِْبِكَِالد   يََبِسَهَااِفَصَارَِ

Then she-asws called out: ‘O father-saww! The world is cut off with its radiance by you-saww, and 
its blossoms are dimmed, and your-saww glory was blooming, so (now) its days are darkened 
and have become telling of the dark nights, its wet and its dry.  

اَْلَِغُمَِّْيِمُنْذُِحَقَِالْفِراَقُِيََِأبََ تَاهِْ ًُِعَلَيْكَِإِلََِالتَلََقِِيََِأبََ تَاهِْ لِْْتُِآسِفَ ينِِامِلِِوَِالِْمَنِْلِلَْْرَِيََِأبََ تَاهِْلََِ ُِِإِلََِيَ وْمِِالدِ   مَسَاكِيِنِوَِمَنِْلِلْْمَُ

O father-saww! I-asws not ceased to be sorry upon you-saww up to the separation. O father-saww! 
My-asws eyes have shut down since the reality of the separation. O father-saww! Who is for the 
widows and the poor? And who is for the community up to the Day of Religion (Qiyamah)? 
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كُِنَِ ِعَنَاِمُعْرضِِيَنِوَِلقََدْ ُِ َِْْمُِاِبِكَِمُعَظِ مِينَِيََِأبََ تَاهِْأمَْسَيْنَاِبَ عْدَكَِمِنَِالْمُسْتََّْعَفِيَنِيََِأبََ تَاهِْأَصْبَحَتِِالنَا ِغَ ِِ ِلفِِراَقِكَِلََِِفِِِالنَا ٍُ ِدَمْعَ سْتََّْعَفِيَنِفأََ ُّ 
ِجَفْنٍِبَ عْدَكَِبِِلنَوْمِِيَكْتَحِلُِ  تَ نْهَمِلُِوَِأَ ُّ ِحُزْنٍِبَ عْدَكَِعَلَيْكَِلََِيَ تَصِلُِوَِأَ ُّ 

O father-saww! We-asws have become weakened, the evening after your-saww (separation). O 
father-saww! The people have become turning away from us-asws, and we-asws used to be great 
among the people due to you-saww, not weakened! So, which tears of your-saww separation 
cannot be neglected? And which grief upon you-asws after you-saww cannot be connected? And 
which eyelid would be with the sleep after you-saww, being applied with kohl? 

ينِِوَِنوُرُِالنَبِيِ يَنِفَكَيْفَِللِْجِبَالِِلََِتََوُرُِوَِللِْبِحَارِِبَ عْدَكَِلََِتَ غُورُِوَِاَِْْ ت َِوَِأنَْتَِرَبيِعُِالدِ  كَِيْفَِلََِْ ُِ ُُِِتَزلَْزَلِْرُمِيتُِيََِأبََ تَاهِْرْ يَِْ تَكُنِِالرَ بِِلَْْطْبِِالَْلَِيلِِوَِلََِْ
 بِِلْقَلِيلِِوَِطُرقِْتُِيََِأبََ تَاهِْبِِلْمُصَابِِالْعَظِيمِِوَِبِِلْفَادِحِِالْمُهُولِِبَكَتْكَِ

And you-saww are the nourisher of the religion, and Noor of the Prophets-as. So, how can it be 
for the mountains not to sway, and for the oceans not to subside after you-saww? How come 
the ground is not quaking? O father-saww with the solemn sermons! And the distress is not 
becoming any less, repeatedly. O father-saww! With the mighty calamity and in the terrible 
calamity I-asws cry for you-saww!  

فَْلََكُِفَمِنْبََكَُِبَ عْدَكَِمُسْتَوْحَشٌِوَِمُِْراَبُكَِخَالٍِمِنِْمُنَاجَاتِكَِ َمْلََكُِوَِوَقَ فَتِِاْْ ٌُِإلِيَْكَِوَِإِلََِدُعَائِكَِوَِوَِقَبَْكَُِفَرحٌِِبُِِِيََِأبََ تَاهِْاْْ ُُِمُشْتَاقَ ِوَاراَتِكَِوَِالَْنََ
 صَلََتِكَِ

O father-saww! The Angels and the skies are paused. Your-saww pulpit and your-saww prayer niche 
is lonely after you-saww, vacant from your-saww whisperings, and your-saww grave is happy with 
your-saww having embraced you-saww, and the Paradise is desirous to you-saww and to your-saww 
supplications and your-saww Salats. 

َُِمَََالِسِكَِفَ وَاِأَسَفَاهِْعَلَيْكَِإِلََِأَنِْأقَْدِمَِعَاجِلًَِعَلَيْكَِوَِأثُْكِلَِأَِ ِوَِأَخُوكَِوَِوَليِ كَِِوِوَلَدَيْكَِالَْْسَنِِبوُِالَْْسَنِِالْمُؤْتََنَُِأبَُِيََِأبََ تَاهِْمَاِأعَْظَمَِظلُْمَ وَِالُْْسَيْنِ
كَِانَِمِِ اًِْوَِأَحْلَىِأَحْبَابِكَِوَِأَصْحَابِكَِإلِيَْكَِمَنْ كَِبِ اًِْوَِوَاخَيْتَهُ  مُهَاجِراًِوَِنََصِراًِِنْهُمِْسَابقِاًِوَِوَِحَبِيبُكَِوَِمَنِْرَبَ يْتَهُِصَغِ

O father-saww! How mighty is the injustice of your-saww gatherers! Oh the regret upon you-asws 
until I-asws arrive hastily to you-saww and bereave Abu Al-Hassan-asws, the trusted father-asws of 
your-saww (grand) sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and your-saww brother-asws, and 
your-saww friend, and your-saww beloved, and the one whom you-saww nourished as young and 
established brotherhood with when older, and the sweetest of your-saww loved ones and 
your-saww companions to you-saww, one who had preceded, and emigrated, and helped.  

كَِادَتِْرُِ ًُ َْفَ رَتَِْْفْ رًَ ِوَِأنََتِْأنََ مُِْنَاِثَُُِ َسَىِلََ قاَتلُِنَاِوَِاْْ  وحُهَاِأنَِْتََْرجَُِوَِالث كْلُِشَامِلنَُاِوَِالْبُكَاءُِ

And the bereavement is encompassing us-asws, and the wailing is killing, and the misery is 
attached to us-asws’. Then she-asws exhaled and exhalation and groaned such a groan, her-asws 
soul almost exited.  

 ثَُُِقاَلَتِْ

ِعَزاَئِي نَبِْيَاءِِ  قَلَِصَبَِْ ُِّوَِبَِنَِعَنِِ  ِاْْ  بَ عْدَِفَ قْدِ ُِّلِْاَتََِ
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مَاءِِوَيْكِِلََِ  عَيْنُِيََِعَيْنُِاسْكُبِِالدَمْعَِسَح اًِ  تَ بْخَلِيِبِفَيْضِِالدِ 

ََ ِاللَِِّ ْْ لَهِِيََِخَ يَْ تَامِِوَِالَّ عَفَاءِِ  يََِرَسُولَِالِْْ كَِهْفَِاْْ  وَ

ِبَ عْدُِبَكَىِالسَمَاءُِ  قَدِْبَكَتْكَِالَْبَِالُِوَِالْوَحْشُِجَْْعاًِ ُِ َرْ ُِوَِاْْ ْْ  وَِالطَ

Then she-asws said (a poem): ‘My-asws patience is diminished, and my-asws consolation is 
irrevocably distanced from me-asws after my-asws losing the Seal of the Prophets-as. Eye, O eye! 
Pour out the tears like a stream and do not be stingy in pouring out the blood. O Rasool-saww 
of God-azwj! O Choice of Allah-azwj and cave for the orphans and the weak! The mountains and 
the beasts have cried upon you-saww altogether, and (so have) the birds, and the earth, after 
the crying of the sky.  

 سَيِ دِ ُِّمَعَِالْبَطْحَاءِِيََِ  وَِبَكَاكَِالَْْجُونُِوَِالر كْنُِوَِالْمَشْعَرُِ

ُِِ  للِْقُرْآنِِفِِالص بْحِِمُعْلِناًِوَِالْمَسَاءِِ  وَِبَكَاكَِالْمِحْراَبُِوَِالدَرْ

ِِِ سْلََمُِإِذِْصَارَِفِِالنَا  غَريِباًِمِنِْسَائرِِِالْغُرَبَِءِِ  وَِبَكَاكَِالِْْ

 لََهُِالظَلََمُِبَ عْدَِالَِّ يَاءِِعَِ  لَوِْتَ رَ ِالْمِنْبَََِالَذِ ُّكُِنْتَِتَ عْلُوهُِ

لِْوَفاَتِِسَريِعاًِ  فَ لَقَدِْتَ نَ غَصَتِِالْْيََاُ ِيََِمَوْلََئِي  يََِإِلََِيِعَجِ 

And the pilgrims, and the (Yemeni) corner, and the Monuments have cried upon you-saww, of 
my-asws Chief, along with Al Bat’ha, and the spout (of the Kaaba) cried over you-saww, and the 
open classes of the Quran in the morning and evening, and Al Islam cried upon you-saww when 
it came to be among the people, strangers from rest of the strangers. If only you-saww could 
see the pulpit which you-saww used to ascend it. The darkness is on top after the brightness. O 
my-asws God-azwj! Hasten my-asws expiry quickly, for the life is choking me-asws, O my-asws Master-

azwj!’ 

رَجَعَتِْإِلََِمَنْزلَِِاَِوَِأَخَذَتِْبِِلْبُكَاءِِوَِ َْفْ رَتُِاَقاَلَتِْثَُُِ  الْعَوِيلِِليَْلَهَاِوَِنََّاَرَهَاِوَِهِيَِلََِتَ رْقَأُِدَمْعَتُهَاِوَِلََِتَِْدَأُِ

She (Fizza-ra) said, ‘Then she-asws returned to her-asws house and took to the crying and the 
wailing, her-asws nights and her-asws days, and she-asws did not leave her-asws tears no limited 
her-asws exhalation.  

ِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ قَالُواِلَهُِيََِأبََِِالَْْسَنِِإِنَِ ِْ ُِِوَِأقَْ بَلُواِإِلََِأمَِ َُِعِتَ بْكِيِاللَيِْوَِاجْتَمَعَِشُيُوخُِأهَْلِِالْمَدِينَ بِِلنَوْمِِفِِاللَيْلِِلَِوَِالنَهَارَِفَلََِأَحَدٌِمِنَاِيَ تَهَنَأُِِفاَطِمَ
 لًَِأوَِْنََّاَراًِاِإِمَاِأنَِْتَ بْكِيَِليَِْعَلَىِفُ رُشِنَاِوَِلََِبِِلنَهَارِِلنََاِقَ راَرٌِعَلَىِأَشْغَالنَِاِوَِطلََبِِمَعَايِشِنَاِوَِإِنََِنُْْبَكَُِأَنِْتَسْأَلَََِ

And the elders of the people of Al-Medina gathered and they came to Amir Al-Momineen-asws. 
They said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! (Syeda) Fatima-asws is crying night and day, so there 
is no one from us who can get good sleep during the night upon our beds, nor is there any 
tranquillity for us upon our occupations, and seeking of our livelihoods, and we are informing 
you-asws to ask her-asws, either she-asws should cry at night or at daytime’.  

َُِعِوَِهِيَِلََِتفُِيقُِمِنَِالِْ ُِْالْمُؤْمِنِيَنِعِحَتََِّدَخَلَِعَلَىِفاَطِمَ ًُِفأَقَْ بَلَِأمَِ كَِراَمَ ًُِلَهُِف َِبُكَاءِِوَِلََِيَ نْفَِفَ قَالَِعِحُب اًِوَ الَِقَِعُِفِيهَاِالْعَزاَءُِفَ لَمَاِرأَتَْهُِسَكَنَتِْهُنَيْئَ
ِأنَِْأَسْألََكِِإِمَاِأنَِْتَ بْكِيَنِأبََِكِِليَِْ ُِِيَسْألَوُنِ ِ  لًَِوَِإِمَاِنََّاَراًِلََاَِيََِبنِْتَِرَسُولِِالَلِِّصِإِنَِشُيُوخَِالْمَدِينَ
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He-asws said: ‘Love and prestige (to you all)!’ Amir Al-Momineen-asws came until he-asws entered 
to see (Syeda) Fatima-asws, and she-asws was neither waking up (pausing) from the crying nor 
was the consoling beneficial to her-asws. When she-asws saw him-asws, she-asws calmed down 
being welcoming to him-asws. He-asws said to her-asws: ‘O daughter-asws of Rasool-Allah-saww! The 
elders of Al Medina are asking me-asws to ask you-asws, either you-asws should cry your-asws 
father-saww at night or at daytime’.  

 ِأوَِْأَلَْْقَِبَِِبِِرَسُولِِالَلِِّصأظَْهُرهِِمِْفَ وَِالَلِِّلََِأَسْكُتُِليَْلًَِوَِلََِنََّاَراًِفَ قَالَتِْيََِأبََِِالَْْسَنِِمَاِأقََلَِمَكْثِيِبَ يْنَهُمِْوَِمَاِأقَْ رَبَِمَغِيبِِمِنِْبَيْنِِ

She-asws said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! How little is my-asws stay amongst them, and how near is 
my-asws absence from their midst. By Allah-azwj! I-asws will neither be silent at night nor at 
daytime, or I-asws join with my-asws father-saww Rasool-Allah-saww!’ 

ُِِحِْاًِعَنِِالْمَِفَ قَالَِلََاَِعَلِيٌِّعِافْ عَلِيِيََِبنِْتَِرَسُولِِالَلِِّمَاِبدََاِلَكِِثَُُِإِنهَُِبَنََِلََاَِبَ يْتاًِفِِالْبَقِيعِِنََِ كَِانَتِْإِذَاِأَصْبَحَتِْقَدَمَتِِِدِينَ َحْزاَنِِوَ يُسَمَىِبَ يْتَِاْْ
 فَلََِتَ زاَلُِبَيْنَِالْقُبُورِِبَِكِيًَُِ الَْْسَنَِوَِالُْْسَيْنَِعِأمََامَهَاِوَِخَرَجَتِْإِلََِالْبَقِيعِِبَِكِيًَُِ

Ali-asws said to her-asws: ‘O daughter-asws of Rasool-Allah-saww, do whatever comes to you-asws’. 
Then he-asws built a room for her-asws in Al-Baqie (cemetery), remote from Al-Medina, named 

as ‘َِِحْزاَن  The house of griefs’, and it was so that whenever it was morning, she-asws would‘ ’بَ يْتَِاْْ

place Al-Hassan-asws and Husayn-asws in front of her-asws and would go out to Al-Baqie crying. 
So, she-asws would not cease to be between the graves, crying.  

ِيَدَيْهِِإِلََِمَنْزلَِِاَِوَِلََِْ ُِْالْمُؤْمِنِيَنِعِإلِيَْهَاِوَِسَاقَ هَاِبَيْنَ وَِتَ زَلِْعَلَىِذَلِكَِإِلََِأَنِْمَََِّفإَِذَاِجَاءَِاللَيْلُِأقَْ بَلَِأمَِ ٌُِوَِعِشْرُونَِيَ وْماًِ ىِلََاَِبَ عْدَِمَوْتِِأبَيِهَاِسَبْعَ
َُِالَتِِِتُ وُفِ يَتِْفِيهَا  اعْتَلَتِِالْعِلَ

So, when the night would come, Amir Al-Momineen-asws would come to her-asws and escort 
her-asws in front of him-asws to her-asws house. And she-asws did not cease to be upon that until 
twenty-seven (27) days had passed by for her-asws after the death of her-asws father-saww, and 
she-asws fell ill with the illness she-asws expired in.  

ُِْالْمُؤْمِنِيَنِعِصَلَََ ِالظ هْرِِوَِأقَْ بَلَِيرُيِدُِالْمَنْزلَِِإِذَاِاسْتَقْبَلَتْهُِافَ بَقِيَتِْإِلََِيَ وْمِِاَِْْ ِلََِْرْبعَِيَنِوَِقَدِْصَلَىِأمَِ وَار ُِّبَِكِيَاتٍِحَزيِناَتٍِفَ قَالَِلََنَُِمَاِالَْْبََُِوَِمَاِِِ
اَتِِالْوُجُوهِِوَِالص وَرِِفَ قُلْنَِ كَِالزَهْراَءَِعِوَِمَاِنَظنُ كَِتُدْركُِهَاِأرَاَكُنَِمُتَغََْ َُِعَمِ  َِْالْمُؤْمِنِيَنِأدَْركِِْابْ نَ  يََِأمَِ

She-asws remained up to the day forty (40 days after Rasool Allah-saww), and Amir Al-
Momineen-asws had prayed Salat Al-Zohr, and he-asws came back intending the house, when 
the women neighbours came crying, grieving. He-asws said to them: ‘What is the news, and 
what is the matter I-asws am seeing you all changed of faces and images?’ They said, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! Go to the daughter-asws of your-asws uncle-saww Al-Zahra-asws, and we do not 
think you-asws will be able to get to her-asws (in time)’.  

ُِْالْمُؤْمِنِيَنِعِمُسْرعِاًِحَتََِّدَخَلَِعَلَيْهَاِوَِإِذَاِبِاَِمُلْقَاٌ ِعَلَىِفِراَشِهَاِوَِهُوَِمِنِْ ِمِِفأَقَْ بَلَِأمَِ عَنِْعَاتقِِهِِصْرَِوَِهِِقَ بَاطِيِ  ِشَِاَلًَِفأَلَْقَىِالر دَِاءَِ يِناًِوَِتََدُ  يَِتَ قْبِضََُِ
ْْراَرَهُِوَِأقَْ بَلَِحَتََِّأَخَذَِرأَْسَهَاِوَِتَ ركََهُِفِِحَجْرهِِِوَِنََدَاهَاِ َُِعَنِْرأَْسِهِِوَِحَلَِأَ فَ لَمِْتُكَلِ مْهُِوَِالْعِمَامَ  يَََِْهْراَءُِ

Amir Al-Momineen-asws came back quickly until he-asws entered to see her-asws, and there 
she-asws was, having thrown herself-asws upon her-asws bedspread, and it was from Egyptian 
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sackcloth, and she-asws was gripping her-asws right hand and stretching her-asws left. He-asws cast 
off the robe from his-asws shoulder and the turban from his-asws head, and he-asws loosened 
his-asws waist band, and he-asws came until he-asws took her-asws head and placed it in his-asws lap 
and called out to her-asws: ‘O Zahra-asws!’ She-asws did not speak to him-asws.  

ِفَ نَادَاهَاِيََِبنِْتَِمَنِْحََْلَِالزكََاَ ِفِِطَرَفِِردَِِ ِتُكَلِ مْهُ ِعَلَِفَ نَادَاهَاِيََِبنِْتَِمَُُمَدٍِالْمُصْطفََىِفَ لَمْ ِبَذَلََاَ ِوَ َُِمَنِْصَلَىِائهِِ ِفَ نَادَاهَاِيََِابْ نَ ِتُكَلِ مْهُ ِفَ لَمْ ىِالْفُقَراَءِ
كَِلِ مِينِِِفأََنََِابْنُِعَمِ كَِ ُُ ِبْنُِأَبِِطَِبِِلْمَلََئِكَُِِفِِالسَمَاءِِمَثْنََِمَثْنََِفَ لَمِْتُكَلِ مْهُِفَ نَادَاهَاِيََِفاَطِمَ  الِبٍِِعَلِي 

He-asws called out to her-asws: ‘O daughter-asws of Muhammad Al-Mustafa-saww!’ She-asws did not 
speak to him-asws. He-asws called out to her-asws: ‘O daughter-asws of the one-saww who carried the 
Zakaat in an end of his-saww robe and distributed it upon the poor!’ She-asws did not speak to 
him-asws. So, he-asws called out to her-asws: ‘O Fatima-asws, speak to me-asws, for I-asws am the 
son-asws of your-asws uncle-as, Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

كِِعَلِِقاَلَِفَ فَتَحَتِْعَيْنَيْهَاِفِِوَجْهِهِِوَِنَظَرَتِْإِلَيْهِِوَِبَكَتِْوَِبَكَىِوَِقاَلَِمَاِالَذِ ُِّتَُِدِينَهُِفأََنََِابِْ ِبْنُِأَبِِطاَلِبٍِنُِعَمِ   ي 

He (the narrator) said, ‘She-asws opened her-asws eyes in his-asws face and looked at him-asws and 
she-asws cried, and he-asws cried, and said: ‘What is that which you-asws are feeling? I-asws am the 
son-asws of your-asws uncle-as Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

ِأَجِدُِالْمَوْتَِالَذِ ُِّلََِبدَُِمِنْهُِوَِلََِمَُِيصَِعَنْهُِوَِأنَََِأعَْلَمُِأنََكَِ ُِِالتَزْوِيجِِفإَِنِْأنَْتَِتَ زَوَجْتَِامْرأًََ ِاجْعَلِْلََاَِبَ عْدِ ُِّلََِتَصْبَُِعَلَىِقِِِفَ قَالَتِْيََِابْنَِالْعَمِ ِإِنِ ِ لَ
ًُِوَِاجِْ ًُِيَ وْماًِوَِليَْلَ َوْلََدِ ُِّيَ وْماًِوَِليَْلَ  عَلِِْْ

She-asws said: ‘O son-asws of the uncle-as! I-asws am feeling the death which there is no escape 
from it, nor is there any alternative way out from it, and I-asws know that after me-asws, you-asws 
will not be patient upon scarcity of the marriage. So, if you-asws do get married, then make a 
day and a night to be for her and make a day and a night to be for my-asws children. 

ِمُنْكَسِِ ِغَريِبَيْنِ ِالَْْسَنِِوَِلََِتَصِحِْفِِوُجُوهِهِمَاِفَ يُصْبِحَانِِيتَِيمَيْنِ ِوَِيََِأبََِ َمْسِِفَ قَدَاِجَدَهُُاَ ِتَ قْتلُُهُمَاِوَِرَيْنِِفإَِنََّمَُاِبِِْْ ٍُ مَُ ِيَ فْقِدَانِِأمَُهُمَاِفاَلْوَيْلُِِْ ِالْيَوْمَ
 تُ بْغَُِّهُمَا

O Abu Al-Hassan-asws! And do not shout in their-asws faces, for they-asws would have become 
orphans, strangers, broken, for they-asws lost their-asws grandfather-saww yesterday, and today 
they-asws are losing their-asws mother-asws. So, woe be to the community who will be killing them-

asws and hating them-asws!’ 

 ثَُُِأنَْشَأَتِْتَ قُولُِ

 وَِاسْبِلِِالدَمْعَِفَ هُوَِيَ وْمُِالْفِراَقِِ  خََِْْهَادٍِابْكِنِِِإِنِْبَكَيْتَِيََِ

 فَ قَدِْأَصْبَحَاِحَلِيفَِاشْتِيَاقٍِ  يََِقَريِنَِالْبَ تُولِِأوُصِيكَِبِِلنَسْلِِ

ِالْعِراَقِِ  ابْكِنِِِوَِابْكِِللِْيَ تَامَىِوَِلََِ  تَ نْسَِقتَِيلَِالْعِدَ ِبِطَفِ 

فَ هُوَِيَ وْمُِالْفِراَقِِ  يَ تَامَىِحَيَارَ ِفاَرَقُواِفأََصْبَحُوا  ََْلِفُِالَلَِّ

Then she-asws prosed saying: ‘It would make me-asws cry if you-asws were to cry, O best of the 
guides and shed the tears, for it is a day of separation. O pair of the chaste! I-asws bequeath 
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you-asws with the offspring, for they-asws have become allies of the craving. Cry and mourn for 
orphans and do not forget the slain by the enemies as Taff (Karbala) Al Iraq. They-asws are 
separating and becoming orphans, confused. And I-asws swear by Allah-azwj, it is the day of 
separation’.  

 اقاَلَتِْفَ قَالَِلََاَِعَلِيٌِّعِمِنِْأيَْنَِلَكِِيََِبنِْتَِرَسُولِِالَلِِّهَذَاِالَْْبََُِوَِالْوَحْيُِقَدِِانْ قَطَعَِعَنَِ

She (Fizza-ra) said, ‘Ali-asws said to her-asws: ‘From where is this news for you-asws, O daughter-asws 
of Rasool-Allah-saww, and the Revelation has been terminated from us-asws?’  

بَْ يَضِِ ِاْْ َُِفَ رأَيَْتُِحَبِيبِِرَسُولَِالَلِِّصِفِِقَصْرٍِمِنَِالد رِ  ِإلِيَْكِِمُشْتَاقٌِفَ قُلْتُِوَِقاَلَِهَلُمِ يِِفَ لَمَاِرَآنِِفَ قَالَتِْيََِأبََِِالَْْسَنِِرَقَدْتُِالسَاعَ ُِِفإَِنِ ِ ََِِيََِبُ نَيَ إِ
ِشَوْقاًِمِنْكَِإِلََِلقَِائِكَِ َشَد  َِْ  الَلِِّإِنِ ِ

She-asws said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! I-asws lied down for a while and I-asws saw my-asws beloved 
Rasool-Allah-saww in a castle of white gems. When he-saww saw me-asws, he-saww said: ‘Come to 
me-saww O daughter-asws, for I-asws am yearning for you-asws!’ I-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws and 
intensely desirous to meet you-saww’.  

َُِعِنْدِ ُِّوَِهُوَِالصَادِقُِلمَِاِ لِْفَ قَالَِأنَْتِِاللَيْلَ ِقَدِْقَََّيْتُِنََْبِِفَ غَسِ  ِطاَهِرٌَ ِوَعَدَِوَِالْمُوفِِلمَِاِعَاهَدَِفإَِذَاِأنَْتَِقَ رأَْتَِيسِفاَعْلَمِْأَنِ ِ ِفإَِنِ ِ نِِِوَِلََِتَكْشِفِْعَنِِ 
قَِِْأَجْر ُِّ َدْنََِوَِمَنِْرُ َدْنََِفاَْْ ِليَْلًَِفِِقَبَِْ ُِّبِذََاِأَخْبَََنِِحَبِِمُطَهَرٌَ ِوَِلْيُصَلِ ِعَلَيَِمَعَكَِمِنِْأهَْلِيَِاْْ  يبِِرَسُولُِالَلِِّصوَِادْفِنِِ 

He-saww said: ‘Tonight you-asws will be with me-saww’, and he-saww is truthful of whatever he-saww 
promises, and fulfiller of whatever he-saww pacts. So, when you-asws have recited (Surah) 
‘Yaseen’, then know that I-asws have fulfilled my-asws vow. So, wash me-asws and do not uncover 
from me-asws, for I-asws am already clean, Purified, and let them pray Salat upon me-asws, the 
closest of the closest of my-asws family, and the ones you-asws hire, and bury me-asws at night in 
my-asws grave. My-asws beloved Rasool-Allah-saww had informed me-asws with this’.  

كَِانَتِْمَيِِْفَ قَالَِعَلِيٌِّوَِالَلِِّلَقَدِْأَخَذْتُِفِِأمَْرهَِاِوَِغَسَلْتُهَاِفِِقَمِيصِهَاِوَِلََِْأَكْشِفْهُِعَنْهَاِفَ وَِاللَِِّ ِرَسُولِِلَقَدْ ِِ ُِِحَنُو طاَهِرًَ ِمُطَهَرًَ ِثَُُِحَنَطْتُهَاِمِنِْفََّْلَ ًُِ مُونَ
كَِفَنْتُهَاِوَِأدَْرَجْتُهَاِفِِأَكْفَانَِّاَ  الَلِِّصِوَ

Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did take with her-asws matter, and washed her-asws in her-asws 
shirt (clothes), and I-asws did not uncover from her. By Allah-azwj! She-asws was auspicious, clean, 
Purified. Then I-asws embalmed her from the remnants of the embalmment of Rasool-
Allah-saww, and enshrouded her-asws, and layered her-asws in her-asws shroud.  

ُُِيََِحَسَنُِيََِ ُُِيََِفََِّ كُِلْثُومٍِيَََِْيْ نَبُِيََِسُكَينَ فِِالَْنََُِِِحُسَيْنُِهَلُم واِتَ زَوَِفَ لَمَاِهََُمْتُِأَنِْأعَْقِدَِالر دَِاءَِنََدَيْتُِيََِأمَُ  دُواِمِنِْأمُِ كُمِْفَ هَذَاِالْفِراَقُِوَِاللِ قَاءُِ

When I-asws thought of tying the robe, I-asws called out: ‘O Umm Kulsoom-asws! O Zainab-asws! O 
Sukaina-asws! O Fizza-asws! O Hassan-asws! O Husayn-asws! Come and provide (look) are your-asws 
mother-asws, for this is the separation and the meeting would be in the Paradise!’ 

نََِمَُُمَدٍِالِْفأَقَ ِْ ِإِذَاِمُصْطَفَىِوَِأمُ ِِبَلَِالَْْسَنُِوَِالُْْسَيْنُِعِوَِهُُاَِيُ نَادِيََنِِوَاِحَسْرَتََِلََِتَ نْطَفِئُِأبََداًِمِنِْفَ قْدِِجَدِ  َُِالزَهْراَءِِيََِأمَُِالَْْسَنِِيََِأمَُِالُْْسَيْنِ نَاِفاَطِمَ
نْ يَالَقِيتِِجَدَنََِمَُُمَداًِالْمُصْطَفَِ ِلَهُِإِنََِقَدِْبقَِينَاِبَ عْدَكَِيتَِيمَيْنِِفِِدَارِِالد   ىِفأَقَْرئِيِهِِمِنَاِالسَلََمَِوَِقُوِِ
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Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws came, and they-asws were calling out: ‘O regret which will not 
subside ever, from the loss our-asws grandfather-saww Muhammad Al Mustafa-saww and our-asws 
mother-asws Fatima Al Zahra-asws! O mother-asws of Al-Hassan-asws! O mother-asws of Al-
Husayn-asws! When you-asws meet our-asws grandfather-saww Muhammad Al-Mustafa-saww, then 
covey the greetings from us-asws and say to him-saww: ‘We-asws have remained as two orphans 
after you-saww in the house of the world!’ 

ِأُشْهِدُِالَلَِّأَنََّاَِقَدِْحَنَتِْوَِأنََتِْوَِمَدَتِْيَدَيْ هَاِوَِضَمَتْهُمَِ ُِْالْمُؤْمِنِيَنِعِإِنِ ِ ذَاِبِاَتِفٍِمِنَِالسَمَاءِِيُ نَادِ ُِّيََِأَبَِِالَْْسَنِِإِِِاِإِلََِصَدْرهَِاِمَلِي اًِوَِفَ قَالَِأمَِ
َُِالسَمَاوَاتِِفَ قَدِِاشْتَاقَِالْْبَِيبُِإِلََِالْمَحْبُوبِِ  ارْفَ عْهُمَاِعَنْهَاِفَ لَقَدِْأبَْكَيَاِوَِالَلِِّمَلََئِكَ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws testify to Allah-azwj! She-asws had moaned and sighed and 
extended her-asws and pressed it her-asws chest for a while, and there was a caller from the sky 
calling out: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Raise them-asws both from her-asws. By Allah-azwj! The Angels 
of the skies have yearned the beloved to the beloved!’ 

بَْ يَاتِِ ِقاَلَِفَ رَفَ عْتُهُمَاِعَنِْصَدْرهَِاِوَِجَعَلْتُِأعَْقِدُِالر دَِاءَِوَِأنَََِأنُْشِدُِبِذَِهِِاْْ

َشْيَاءِِعِنْدِ ُّ  وَِفَ قْدُكِِفاَطِمُِأدَْهَىِالث كُولِِ  فِراَقُكِِأعَْظَمُِاْْ

 خَلٍ ِمَََّىِأَسْنََِسَبِيلٍِعَلَىِ  سَأبَْكِيِحَسْرًَ ِوَِأنَوُحُِشَجْواًِ

 فَحُزْنِِدَائمٌِِأبَْكِيِخَلِيلِي  أَلََِيََِعَيْنُِجُودِ ُِّوَِأَسْعِدِينِِِ

Ali-asws said: ‘I-asws raised them-asws away from her-asws chest and went on to tie the robe, and I-

asws prosed with these couplets: ‘Your-asws separation is the most grievous of the things with 
me-asws, and your-asws loss, Fatima-asws, is the most grievous bereavement. I-asws shall be crying 
in regret and lament upon the vacant past in the way. Indeed, O eye! Be good and make me-

asws happy, for my-asws grief is constant crying my-asws friend-saww’.  

ِأبَيِهَاِوَِنََدَ ِالسَلََمُِعَلَيْكَِيََِرَسُولَِالَلِِّالسَلََِ السَلََمُِعَلَيْكَِيََِبَِالَلِِّالسَلََمُِعَليَْكَِيََِنوُرَِالَلِِّمُِعَلَيْكَِيََِحَبِيثَُُِحَْلََهَاِعَلَىِيَدِهِِوَِأقَْ بَلَِبِاَِإِلََِقَبَِْ
لَِِْ ِإلِيَْكَِوَِلَدَيْكَِوَِمِنِِابْ نَتِكَِالناَ ٌُِمِنِِ  ُُِوَاصِلَ ِالسَلََمُِعَلَيْكَِوَِالتَحِيَ  ُِِعَلَيْكَِبِفِنَائِكَِصَفْوََ ِالَلِِّمِنِِ 

Then he-asws carried her-asws upon his-asws hands and came with her-asws to the grave of her-asws 
father-saww and said: ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greetings be 
upon you-saww, O Beloved of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww, O Noor of Allah-azwj! 
The greetings be upon you-saww O elite of Allah-azwj! The greetings from me-asws to you-saww, and 
regards from me-asws to you-saww, and for you-saww and from your-saww daughter-asws descending 
to you-saww in your-saww courtyard.  

َُِقَدِْأخُِذَتِْ َُِقَدِِاسْتَُدَِتِْوَِالرَهِينَ ِالََّْْْراَءُِفَ وَاِفَ وَاِحُزْنََهِْعَلَىِالرَسُولِِثَُُِمِنِْبَ عْدِهِِعَلَىِالْبَتُولِِوَِلقََدِِاسْوَدَتِْعَلَيَِاِوَِإِنَِالْوَدِيعَ لْغَبَْاَءُِوَِبَ عُدَتِْعَنِِ 
وَاِأَسَفَاهِْ  حُزْنََهُِثَُُِ

And the entrustment has been returned, and the pledge has been taken. Oh its grief upon the 
Rasool-saww! Then from after him-saww, upon the chaste! And the earth has been darkened 
upon me-asws, and the greenery has been distanced from me-asws. Oh its grief! Then Oh its 
regret!’ 
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نَْصَارِِثَُُِعَدَلَِبِاَِعَلَىِالرَوْضَُِِفَصَلَىِعَلَيِْ ٍُِمِنَِالْمُهَاجِريِنَِوَِاْْ  هِِفِِأهَْلِهِِوَِأَصْحَابِهِِوَِمَوَاليِهِِوَِأَحِبَائهِِِوَِطاَئفَِ

Then he-asws evenly laid her-asws upon the grass and there prayed Salat upon it among his-asws 
family, and his-asws companions, and his-asws friends, and his-asws beloved ones, and a group 
from the Emigrants and the Helpers.  

بَْ يَاتِِيَ قُولُِ ِفَ لَمَاِوَاراَهَاِوَِأَلَْْدَهَاِفِِلَْْدِهَاِأنَْشَأَِبِذَِهِِاْْ

ًِ َْ كَِثِ نْ يَاِعَلَيَ  وَِصَاحِبُ هَاِحَتََِّالْمَمَاتِِعَلِيلٌِ  أرََ ِعِلَلَِالد 

ٌُِ  وَِإِنَِبَ قَائِيِعِنْدكَُمِْلَقَلِيلٌِ  لِكُلِ ِاجْتِمَاعٍِمِنِْخَلِيلَيْنِِفُ رْقَ

 دَليِلٌِعَلَىِأَنِْلََِيَدُومَِخَلِيلٌِ  وَِإِنَِافْتِقَادِ ُِّفاَطِماًِبَ عْدَِأَحَْْدَِ

When he-asws had covered her-asws and buried her-asws in her-asws grave, he-asws prosed couplets 
saying: ‘I-asws see the problems of the world upon many (aspects) and accompany it until the 
sick one dies. For every unison of two friends, there is separation, and my-asws remaining with 
you all is for a little while, and my-asws losing Fatima-asws after Ahmad-saww is evidence upon 
that there is no permanent friend’’.1 

 

Additional Ahadith on Shahadat day of Syeda-asws, as counted after Shahadat of Rasool 
Allah-saww. 

ُُِأَشْهُرٍِوَِعَاشَتِْبَ عْدَهُِاثْ نَيْنِِوَِسَبْعِِِالمناقبِلَبنِشهرآشوب ًُِوَِسَبْعَ ًُِوَِسَبْعِيَنِيَ وْماًِوَِقبُِضَِالنَبِ ِصِوَِلََاَِيَ وْمَئِذٍِثََاَنَِِعَشْرََ ِسَنَ يَنِيَ وْماًِوَِيُ قَالُِخََْسَ
َُِأَشْهُرٍِوَِقاَلَِالْقُرْبَِنِ ِقَدِْقِيلَِأرَْبعَِينَِ  يَ وْماًِوَِهُوَِأَصَحِ ِقِيلَِأرَْبَ عَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘The Prophet-saww passed away and on that day, there were eighteen years seven months for 
her (Syeda Fatima-asws), and she-asws lived after him-saww seventy-two days. And it is said, 
‘Seventy-five days’. And it is said, ‘Four months’. And Al Qurbany said, ‘And it has been said 
forty days, and it is most correct.  

َُِإِحْدَ ِعَشْرََ ِ ًُِخَلَتِْمِنِْشَهْرِِرَبيِعٍِالْْخِرِِسَنَ َحَدِِلثَِلََثَِعَشْرََ ِليَْلَ َُِاْْ دُهَاِبِِلْبَقِيعِِوَِقاَلوُاِإِنََّاَِدُفِنَتِْفِِبَ يْتِهَاِوَِقاَلُواِمِنَِالَِْجْرَِ ِوَِمَشْهَِوَِتُ وُفِ يَتِْعِليَْلَ
 قَبَْهَُاِبَيْنَِقَبَِِْرَسُولِِالَلِِّصِوَِمِنْبََهِِ.

And she-asws expired on the night of Sunday of the tenth night vacant from the month of Rabbi 
Al-Aakhir of the eleventh year from the Emigration, and her-asws monument (grave) is at Al-
Baqie (cemetery). And they said she-asws was buried in her-asws house. And they said her-asws 
grave is between the grave of Rasool-Allah-saww and his-saww pulpit’’.2 

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 15 
2 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 16 / 1 
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ُِِِأبَوُ َحْكَامِِالشَرْعِيَ ِالْقُمِ ي ِفِِاْْ ُْ أمَُِِْالْمُؤْمِنِِِالَْْسَنِِالْْزَاَ فَ قَالَِغَسَلَهَاِ عِعَنِْفاَطِمََُِمَنِْغَسَلَهَاِ لَهَاِسُئِلَِأبَوُِعَبْدِِالَلِِّ يقًَُِوَِلََِْيَكُنِْليُِغَسِ  كَِانَتِْصِدِ  َنََّاَ يَنِِْ
يقٌِ  إِلََِصِدِ 

Abu Al-Hassan Al Khazzaz Al Qummi in (the book) ‘Al Ahkam Al Sharie’ –  

‘Abu Abdullah-asws was asked about (Syeda) Fatima-asws, of her-asws washing. He-asws said: ‘Amir 
Al-Momineen-asws washed her-asws because she-asws as a truthful (Siddiqa), and no one could 
have washed her-asws except a truthful (Siddiq)’.  

َِْالْمُؤْمِنِيَنِعِقاَلَِعِنْدَِدَفْنِهَاِالسَلََمُِعَلَيْكَِإِلََِآخِرِِمَاِسَيَأْتِِنَ قْلًَِمِنَِالِْ صَِوَِرُوِ َُِّأنََِأمَِ ِدٌِفَ تَنَاوَلتَْهَاارَِبِاَِإِلََِالْقَبَِِْالْمُبَارَكِِخَرَجَتِْيَِكَافِِوَِرُوِ َُِّأنَهَُِلَمَاِ
 وَِانْصَرَفَ.

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws said during her-asws burial: ‘The greetings be to 
you-asws’ – up to the end of what I (Majlisi) shall be coming with, copying from Al-Kafi. And it 
is reported that when he-asws came with her-asws to the Blessed grave, a hand emerged and 
grabbed her-asws and left’’.3 

َُِفِِالِِْأَحَْْدُِبْنُِمَُُمَدِِبْنِِأَبِِنَصْرٍِقاَلَ  اَْدَتِْبَ نُوِأمَُيَ َُِفَ قَالَِدُفِنَتِْفِِبَ يْتِهَاِفَ لَمَاِ  مَسْجِدِِصَارَتِْفِِالْمَسْجِدِ.سَألَْتُِأبََِِالَْْسَنِِعِعَنِْقَبَِِْفاَطِمَ

Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the grave of (Syeda) Fatima-asws. He-asws said: ‘She-asws was 
buried in her-asws house. When the clan of Umayya increased in the Masjid, it came to be in 
the Masjid’’.4 

ِبْنِِعُلْوَانَِعَنِْسَعْدِِبْنِِطَريِفٍِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِعِقاَلَ  ِمِنِْوَفاَِ ِرَسُِِوَِعَنِْحُسَيْنِ ًُ ِبَ عْدَِخََْسِيَنِليَْلَ َُ ِفاَطِمَ ِِ ِمَرَ ِالْوَفاَُ ِبدُُو  ولِِالَلِِّصِفَ عَلِمَتِْأَنََّاَ
ُِْالِْ ََِْفاَجْتَمَعَتِْلِذَلِكَِتََْمُرُِعَلِي اًِبِِمَْرهَِاِوَِتُوصِيهِِبِوَصِيَتِهَاِوَِتَ عْهَدُِإلِيَْهِِعُهُودَهَاِوَِأمَِ يعِِمَاِتََْمُرهُُِمُؤْمِنِيَنِعِ  زعَُِلِذَلِكَِوَِيطُِيعُهَاِفِِجَِْ

And from Husayn Bin Ulwan, from Sa’ad Bin Tareyf,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The illness of Fatima-asws began after five nights from the 
expiry of Rasool-Allah-saww, so she-asws knew that it would be the expiry. She-asws gathered (her-

asws affairs) for that. She-asws instructed Ali-asws with her-asws instruction and bequeathed him-

asws with her-asws bequest, and pacted to him-asws with her-asws pact, and Amir Al-Momineen-asws 
fulfilled (all) that and obeyed her-asws in the entirety of what she-asws had instructed. 

ِأوََلُِأهَْلِهِِلُْوُقاًِبِهِِوَِلََِ ََِِوَِحَدَثَنِِِأَنِ ِ ِبِقَََّائهِِِهُِفاَصْبََِِِِْْبدَُِمَّاَِلََِبدَُِمِنِْفَ قَالَتِْيََِأبََِِالَْْسَنِِإِنَِرَسُولَِالَلِِّصِعَهِدَِإِ َِ  مْرِِالَلِِّتَ عَالََِوَِارْ

She-asws said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Rasool-Allah-saww had made a pact to me-asws and narrated 
to me-asws that I-asws would be the first of his-saww family to join with him-saww, and there is no 
escape from it. So, be patient to the Command of Allah-azwj the Exalted, and be pleased with 
His-azwj Decree’.  

                                                      
3 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 16 / 19 
4 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 17 / 2 
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هَِْاِوَِدَفْنِهَاِليَْلًَِفَ فَعَلَِ  قاَلَِوَِأوَْصَتْهُِبِغُسْلِهَاِوَِجَهَا

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘And she-asws bequeathed him-asws with washing her-asws and preparing 
her (funeral) and her burial to be at night. He-asws did so’.  

 قاَلَِوَِأوَْصَتْهُِبِصَدَقتَِهَاِوَِتَ ركََتِهَا

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘And she-asws bequeathed him-asws with her-asws charities and her-asws 
inheritance’.  

ُِْالْمُؤْمِنِيَنِمِنِْدَفْنِهَاِلَقِيَهُِالرَجُلََنِِفَ قَالَِلَهُِمَاِحَْلََكَِعَلَىِمَاِصَنَعْتَِقاَلَِوَصِيَِِقاَلَِفَ لَمَا  اِوَِعَهْدُهَا.تُهَِفَ رغََِأمَِ

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘When Amir Al-Momineen-asws free from burying her-asws, two men 
(Abu Bakr and Umar) met him-asws. They said to him-asws, ‘What carried you-asws upon what you-

asws did?’ He-asws said: ‘Her-asws bequest and her-asws pact’’.5 

نَْ وَارِ،ِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِعِقاَلَ  َُِبنِْتَِرَسُولِِالَلِِّصِمَكَثَتِْبَ عْدَِرَسُولِِالَلِِّصِسِتِ يَنِيَ وْماًِثَُُِمَرضَِتِْفاَشِِْمِصْبَاحُِاْْ تَدَتِْعَلَيْهَاِفَكَانَِمِنِْدُعَائهَِاِإِنَِفاَطِمَ
ِيََِقَ ي ومُِبِرَحْْتَِكَِأَسْتَغِيثُِفأََغِثْنِِِاللَهُمََِْحْزحِْنِِِعَنِِ َُِوَِأَلْْقِْنِِِِفِِشَكْوَاهَاِيََِحَي   بَِِبِِمَُُمَدٍِصِالنَارِِوَِأدَْخِلْنِِِالَْنََ

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘(Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww 
remained (alive) after Rasool-Allah-saww for sixty days. Then she-asws fell ill which intensified 
upon her-asws. It was from her-asws supplications regarding her-asws complaints: ‘O Living One! 
O Eternal One! I-asws cry for help to Your-azwj Mercy, so Help me-asws. O Allah-azwj! Snatch me-asws 
away from the Fire and Enter me-asws into the Paradise and Join me-asws with my-asws father-saww 
Muhammad-saww!’ (An extract).6 

 

 

 

Abbreviations: 

saww: - Sal lal la ho Allay hay Wa Aal lay he Wasallam 
azwj: - Az Za Wa Jalla 
asws: - Allay hay Salawat Wass Salam 
AJFJ: Ajal Allah hey wa Fara Jaak 
ra: - Razi Allah-azwj 

La: - Laan Allah-azwj 

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 30 h 
6 Bihar Al-Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al-Zahra-asws, Ch 7 H 49 a 


